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A Usage on the Rhetoric of A Midsummer-Night's Dream
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000 Then, for the third part of a minute,

hence;

[0 Some to kill cankers in the musk-rose buds,
Some war with rere-mice for their leathern
wings, CODOO)
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0 0O O Lys. One turf shall serve as pillow for us

both;
One heart, one bed, two bosoms and one
troth.
Her. Nay, good Lysander; for my sake, my

dear,
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O Lie further off yet, do not lie so near. (J0.
(moom)
Jooooooooooooooooboon
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0 O OWhat though he love your Hermia? Lord,
what though? (JO.117)
[ogooooobbbooooooooooo
godddoooooooooooom
0 0O O Their sense thus weak, lost with their
fears thus strong,
Made senseless things begin to do them
wrong; (JO.TO0T)
[oooooobbooooooooobooboo
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0 Joboobobooboooobm
0 O O Her. Do you not jest?
0 Hel. Yes, sooth; and so do you. Q0. 11O
1)
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O O “for the third part of a minute” OO0 0O
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00000000 “One heart, one bed” O
“since there is but one heart between us, one
bed will serve for us to lieupon.” O O O O 0O
O O 0O O%wo bosoms and one troth” 0O O
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000000 “What though...?” O “What does
it matter though..?”” 0 0 0000 0OO0DOO

00O000DO00O0O%elove” 00000000
“Lord”00000000O0O0OOOCODOOOO

00000 “Their sense thus weak” 00 O

000000o0oooooooooUUU“pe
00"0000000000oOogggyg “sen-
se” 0 00O 0“senseless things” O OO D OO
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00000000 “Do you not jest?” 0 “Aren’t
you joking?” 0 0000000 O0ODOO “and

so do you.” 0 “and you also are joking.” O O
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0 O O So sorrow's heaviness doth heavier grow
0 For debt that bankrupt sleep doth sorrow
owe;

0 Which now in some slight measure it will

pay,

O If for his tender here | make some stay.
Qo.moo)
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0 0O These vows are Hermia's: will you give
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her o’er?
00 Weigh oath with oath, and you will nothing
weigh: Q0.0000)
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0 O O Desparage not the faith thou dost not
know,
Lest, to thy peril, thou aby it dear.
Look, where thy love comes; yonder is thy
dear. (Q0O.000OCTTT)
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0 0O O and she, sweet lady, dotes,
0 Devoutly dotes, dotes in idolatry,
0 Upon this spotted and inconstant man.
Qo.oOoo)
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0O O O But, Demetrius, come;
0 And come, Egeus; you shall go with me,
@o.oooD)
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0 O O Dem. Tempt not too much the hatred of
my spirit,
O For | am sick when | do look on thee.
O Hel. And | am sick when | look not on you.
QoU.oOnomo)
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00 O weary night, O long and tedious night,
O Abate thy hours! JO.[TDOOT)
MOo0oo00o0ooooooooo
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0o0oooooooo “..night,..night” 00O
000000000 .weary...long...tedious”
0000000 Tautology 0 0 0 O
0 000 00O “Abate thy hours” 0 “Cut short
your duration” 0 000000
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0 OO Thou, thou, Lysander, thou hast given
her rhymes
O And interchanged love-tokens with my
child: QO.OO)
[ooooooooooooooooon
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0 doboooooobon
00 O O A calendar, a calendar! look in the alma-
nac;
O find out moonshine, find out moonshine.
co.oom)
Mooo00oooooooooooooo
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0 0 O What, will you tear

0 Impatient answers from my gentle tongue?

0 Fie, fie! you counterfeit, you puppet, you!
C0.0oo)
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0 O OANnd with her personage, her tall person-
age,

O Her height, forsooth, she hath prevail'd
with him. Q0O.0000O0)
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0 0 0 Ho, ho, ho! Coward, why comest thou
not? (JO.T17)
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ne, find out moonshine.” 00 0000 OO
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0 O“look in the almanac; find out moonshi-
ne’ 00000 o0dooooooog
O000oo0ooooooooomom
O “Fie,fie" 00 000000000000
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00000000 “with her personage...
Herheight’ 0000000000 OOOO
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000O0o0dooOooogd “Ho, ho, ho!”O0O

— 152 —



O Midsummer-Night's DreamO 0000000000

goboooboogn

0000000 Euphemismd
Jgoodooooooooooooboboon
Jdoddooooooooooboobobbon
ooooooooobooboboboobon

0 O O Either | mistake your shape and making
quite,
Or else you are that shrewd and knavish
sprite
Call' d Robin Goodfellow: JO.T0OT)
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0 0O O At whose approach, ghosts, wandering
here and there,
00 Troop home to churchyards: damned spir-
its all,
O That in crossways and floods have burial,
O Already to their wormy beds are gone; (O0O.
Do)
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0 O O He cannot be heard of. Out of doubt he
is transported. (OJO. 0)
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0000 O Expletivel
o0o0o0oooooooooooooooon
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0 0O O The king doth keep his revels here to-
night:
(1 Take heed the queen come not within his
sight; C0O.0O)
Moodoboobooobooobooooa
0 0o oooooooo
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0 O O Because that she as her attendant hath
O A lovely boy, stolen from an Indian king;
Q0.oom)
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OO0 00oOoodofor that

O It is not night when | do see your face,

O Therefore 1 think | am not in the night;
C0.0oo)
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0000000 “doth keep” O “keep” O O O
0000000o00oo0ooooooooo
O0000oooo “do"0O0OOOUOODODO
Jdodoooooooo@moooooon
“Because that” 0 “that" 000000000
0000000000 “when”d“why’0
“‘where’ 0000000000000 OOO
O00000%hat”" 00 00O00COODOODO
gobobobobbooobboobogn
“because” D0 DO O0ODOOOOOOOOO
O0000000%hat’ 000000000
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000000000000 %or” 0 “because”
O0000000%hat" 000000000
ooooooo
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0 O O Night and silence. — Who is here? (1.
()
Moooooo—o0ooooom
0 O O Happy is Hermia, wheresoe’er she lies;
For she hath blessed and attractive eyes.
@o.mo)

Moodbdoobooooboooooood
gogod

0 0obbooobouoooboooobooboo
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0000004001 will hear that play:

0 For never anything can be amiss,

0 When simpleness and duty tender it. (JOC.
o)
Mo00oo00o0oooooooooooo
0O 0ooooooooooooo

0 000oo0oooooooooooom

000 00O d“Night and silence” 0 0 O
gooooooodmbmooooogogd
“tis"TO0 0000000000 O0O000O0
00000000Mm0O “blessed and attractive
eyes” 0 U00O0OOOODODOODOODOOO
00o00oooooooooooooooo
good0ooUoooOooooomoooog
“simplenessand duty” OO0 00000000
ooo

0000 00O HyperboleO
goooooooooooooooooog
goooood

0 O O The sun was not so true unto day

0 As he to me: would he have stolen away

0 From sleeping Hermia? (J0.[J0O7)

Mmoooooooboooboboboboboobobooono
ogno

U obooboboooboboobooon
gooooood

0 booboobbooboobobon

0 0O O Thou coward, art thou bragging to the

stars,
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O Telling the bushes that thou loo’kst for
wars,

00 And wilt not come? Come, recreant; come,
thou child; Q0O.000O)
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0 O O These lily lips,

O This cherry nose,

O These yellow cowslip cheeks,

O Are gone, are gone: (JO.0TJOTT)
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000 Dooobooom

0000000000 "The sun was not so true
untotheday Ashetome” 0 0 0000 00O
00000000 0O%sun"0000000
“day" D00 O0OO0O0%un"O*day” 0000
“rue” 0000000000000 OOOO
000000000 0moOo“rue” 00
O00D00000DMmI0DO D “bragging to
the stara” 0 O O O O “look’st for wars” 0 0 O
“wars” J 000 Oooooooooooog
Omooo O “lily lips...cherry nose...yellow
cowslipcheeks" 0 O DO DO DOOOOODO
O O“lily lips” O O O O O “lips” O “cherry” O
O000000000oooooooooon
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0 O O You have her father’s love, Demetrius;
O Let me have Hermia’s: do you marry him.
co.mo)
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0 O O Durst thou have look’d upon him being
awake,
And hast thou kill'd him sleeping? O brave
touch! QO.[OOLCTT)
Mooboooboooooobooooogd
gooobooboobooboboo
oooooooooboooooom
0 0O O A trim exploit, a manly enterprise,
To conjure tears up in a poor maid's eyes
With your derision! none of noble sort
Would so offend a virgin and export
O A poor soul's patience, all to make you
sport. JO.00OOMOTT)
Mmo0o0ooo0ooooooooooo
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0000000 Fine, i’ faith!
J Have you no modesty, no maiden shame,
0 No touch of bashfulness? QO.[TTIOTT)
Mmoooooooooooo
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00000000 Get you gone, you dwarf;

O You minimus, of hindering knot-grass made;

O You bead, you acorn. Q0.0 1100OT)
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00000000 youmarry himO0O0O DO
0000o0O00ooooooooooooo
O0«do"0000DOD0O0oooooooon
Joooooooooooooooooon
goooobobboooboboomobo o
“Durst thou...awake” 0 0O O [O*“O brave
touch" 000000000 DOOOOOOODO
O0000O0moog o“A trim exploit, a
manly enterprise” 0 0 000 000000
“rimm00000000000000000
O00O0O“Fine" 00000000DOOIOO
O0%ead” D0 000000 O0OOOOOO
OO%%corn” 0 0000000000000
Oooooooooo

(D0 O O 0O Metaphord
O000000O0OA sas—asOor liked BO
0000000 00AiIsBOODODODOOBODO
oA d0oboooobobooooogon
goo00O0OO0O0OO0OOOOOoOOoOoooo
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go0o0oO0OOOoOOoOoUOpDOoOoOoOoooo
gooOoOoOoOoOoOooOoOopoOoOooOooDoo
gooOoOoOoOoOoOoOoOoOopOooooooo
ooooo

00 O OBut | might see Young Cupid’s fiery shaft
0 Quench'd in the chaste beams of the wa-
tery moon,
0 And the imperial votaress passed on,
O In maiden meditation, fancy-free. (JO.[1TJ
O)
Mmogobooooooboooobooon
0 bo0oboobooooboobooo
0 booboooboon
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0 O O Reason becomes the marshal to my will
[0 And leads me to your eyes, where | o’erlook
0 Love’s stories written in love’s richest book.
O0,000I)
Mmooobooooooog
O o0oooooooooooooooon
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0 O O Or as the heresies that men do leave
0 Are hated most of those they did deceive,
0 So thou, my surfeit and my heresy,
0 Of all be hated, but the most of me! (OO,
(IDOOD)
Moooboobooooooooa
0 gooooboobobobbobobobooog
U dddoooooooboboboooo
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0 O Could not a worm, an adder, do so much?
0 An adder did it; for with doubler tongue
0O Than thine, thou serpent, never adder
stung. CO.0OD)
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00 00000oo, how ripe in show

O Thy lips, those kissing cherries, tempting

grow! Q0O.T0OTTT)
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“doublertongue” 00000 O0O0DOOOOO
00000000 O0d d“those kissing
cherries’ 0000 0000D0OOOOOOO
0 00O “in show” 00 in appearancel 0 0O 0O O
000 OO0 “tempting grow” O O O “Thy lips”
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